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¿Qué vamos a hacer hoy?

CÓMO SE ALMACENAN Y 

PROCESAN LAS PALABRAS 

EN LA MENTE

CÓMO NOS 

RELACIONAMOS CON EL 

MUNDO A TRAVÉS DE 

LAS PALABRAS

MODELO DE ADQUISICIÓN 

LÉXICA COMPATIBLE CON 

EL LABORATORIO 

PSICOLINGÜÍSTICO

CONCLUSIONES:

CONSEJOS PRÁCTICOS PARA 

PROFESORES DE SEGUNDAS 

LENGUAS
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(Aitchison, 1987)

Las palabras no se almacenan en

memoria como un listado
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Las neuronas que procesan las 
palabras se organizan en redes 



Tarea de decision léxica

PERRO LERRO

palabra: 
presiona Alt Gr 
Derecho

pseudopalabra: 
presiona Alt Gr 
Izquierdo

¿Qué palabras son más accesibles a la conciencia?

TESIS DE NATALIA LÓPEZEfecto de Priming

Tiempos de Reacción
Errores



(Stella et alt., 
2018)

Asociaciones
libres

Relaciones
léxicas: 
sinonimia

Relaciones
sintagmáticas: 
colocaciones

Similitud
fonética Relaciones

múltiples

6
(Stella et alt., 2018)



LEXICÓN MENTAL MULTILINGÜE

    

Todo parece indicar que existe un 

único lexicón mental y que en él se

integra de modo natural la 

variación (multilingüe, pero también 

intralingüística –diatópica, diafásica, 

diastrática-) 

7Laka (2012)



El acceso a este lexicón mental, 

seleccionando las unidades de una

determinada lengua y variedad sobre el 

resto implica un proceso de CONTROL 

ATENCIONAL

Guo et col. (2011)

8Rodríguez Gascón y Rodríguez Gascón (2025)

Inhibición local

Inhibición global 

(núcleo caudado)



Algunas palabras forman una red tal que 

todas ellas están relacionadas con cada una

de las demás (directa o indirectamente) en

cada uno de los niveles estudiados. 

A estas redes les denominan “cluster viable” 

o “mundo pequeño”

El más importante es denominado LVC 

(cluster viable más grande)
9

Las unidades léxicas se autoorganizan formando

clusters, “mundos pequeños”, con múltiples

relaciones.



Las palabras que pertenecen a esa LVC:

1. Se memorizan más fácilmente

2. Son más frecuentes en uso

3. Se aprenden antes (antes de los 7 años)

4. Son más concretas

5. Activan zonas cerebrales relacionadas con la percepción

6. Tienen significados más vagos (contextualmente dependientes)

7. Son más rápidamente identificadas en las tareas de decision

8. Suelen ser más cortas fonológicamente

9. Tienden a la polisemia

10. Tienen más relaciones léxicas

Este LVC es la base structural 

del lexicón

10

El coste cognitivo es calculable



Los cerebros típicos 

tienden a establecer 

relaciones a partir de la 

memoria episódica: 

saltan de un mundo 

pequeño a otro 

11

• Gato

• Árbol

• Cabaña

• Tormenta

• Cena

• Pasta

• Camiseta

• París

• Pasaporte

• Embajada

• Gato

• Felino

• Lince

• Depredador

• Caza

• Presa

• Roedor

• Ratón

• Madriguera

• Bosque

Los cerebros atípicos 

(especialmente ACI y 

autismo, pero no solo) 

tienden a vincular las 

palabras a partir de la 

memoria semántica

Horno y García (en curso)
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La actividad intrínseca del cerebro es el origen de los 

sueños, la imaginación, el vagar de la mente y la 

ensoñación. También producen todas las sensaciones que 

sentimos (las predicen y las comparan con el feedback)

“Hipótesis del cerebro construccionista”

El cerebro no descansa nunca. Cuando no lo dirigimos, 

mantiene una red neuronal por defecto.

13



Cada vez hay más pruebas de que el 
cerebro construye activamente la acción y 
la percepción a partir de la experiencia 
pasada. 

Las áreas límbicas corticales, con una 
estructura laminar simple, envían 
proyecciones de "retroalimentación" a 
áreas de nivel inferior mejor laminadas. 

La información de la percepción 
simplemente sirve para calcular el error 
de predicción

14



Las palabras que uso me 
permiten PERCIBIR la 
realidad, ATENDERLA, 
MEMORIZARLA y PREDECIR 
lo que pasará después

Nombres y percepción, memoria y aprendizaje

15



Tener la palabra
Permite 
PERCIBIR

16

(Barrett, 2018)



Ácid, tart y sour

Cuantas más palabras 
se tienen, más sutil se 
es en la percepción

17



Las palabras 
también ayudan a 
ATENDER

18

Tesis de Hijazo Gascón



Las palabras 
también ayudan a la 
MEMORIA del 
concepto 

19



La palabra es, además, una píldora informativa. Te dice cómo tienes que 
reaccionar ante el mundo

ES UN PERRO. Por tanto…
Probablemente no intentará comerme, sino jugar o 
defenderse (dependiendo del contexto)
En un contexto de juego…
1. Es muy posible que no controle su fuerza
2. Puede que me manche
3. Es posible que pueda tirarme al suelo
4. …
En un contexto de defensa: puede morderme

20



Categorizar: ver como 

igual lo que es distinto

21



Categorización

PROTOTIPO

Tipo 1

22

Tipo 2 

Rasgos necesarios y 
suficientes

Starko (2017), Kahneman (2015)



LAS MENTES AUTISTAS

La percepción más al detalle 

implica problemas de 

conceptualización con el sistema 1

Problemas con el uso de 
prototipos, se recurre a 

ejemplares o reglas (tipo 2)

23



Diferencias en la categorización

Sistema Tiempo Categorización Palabras favoritas Categorías Ejemplares

Típico 1 Rápido prototipos ordinadas continuo Org. jerárquica

Autista 2 Lento Reglas o 
ejemplares

infraordinadas discretas Todos iguales

24



Tarea de decision semántica

PERRO GAFAS

ANIMAL: 
presiona Alt Gr 
Derecho

NO ANIMAL:
presiona Alt Gr 
Izquierdo

¿Cómo se produce la categorización?

TESIS DE ERNESTO REAÑO



Ejemplo de pregunta: Cuando viste cada palabra, ¿cómo decidiste si pertenecía a la categoría o no?

AUTISTAS

L: dice tener una casilla visual y va

considerando si las cosas que aparecen entran o 

no en ella. No siempre lo tiene claro. ¿Qué

cosas tiene una casa? Cerro. O sea, una casa 

lógicamente no tiene un cerro, pero puede tener

un cuadro de un cerro. 

D. Usa su propia experiencia (lo que recuerda

en memoria, en imágenes) para decidir

M. También alude a la memoria y a 

definiciones generales: ropa es lo que se pone 

la gente.

TÍPICOS

I. No sabe explicar cómo lo hace. Se limita a decir

“pensando, en general”

G. Usa imágenes generales para saber si es o no

P. Dice que responde según le suena

En general, los autistas

buscan explicaciones lógicas

y experienciales. Los típicos 

se dejan llevar por una

corazonada

Tesis doctoral de Ernesto Reaño



Sistema Tiempo Categorización Palabras favoritas Categorías Ejemplares

Típico 1 Rápido prototipos ordinadas continuo Org. jerárquica

Autista 2 Lento Reglas o 
ejemplares

infraordinadas discretas Todos iguales
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Modelo de adquisición léxica 
compatible con el laboratorio 

psicolingüístico



Modelo parasitario de 
adquisición del léxico de 
lenguas adicionales
(Hall, 1992; Hall y Ecke, 
2003; Hall y Ecke, 2014)

29



Cuando se aprende una palabra, no se hace en el

vacío, sino que se incorpora a un lexicón

multilingüe en el que las palabras de las 

distintas lenguas se relacionan entre sí por su

similitud semántica y fonética

30



De todas las palabras similares, 

habrá una (en la lengua que sea) que

se activará con más fuerza (el

anfitrión). La nueva palabra se 

establece de forma parasitaria sobre

esta forma, activando sus nodos.

Ezquerra
Izquierda

Lagundu
Ayudar

31

Cuando se registra una nueva palabra 

todas las unidades léxicas similares

(sean de la lengua que sean) se 

activan.



La palabra nueva
adopta la 
información
sintáctica, 
semántica y 
pragmática de su
anfitrión

La lengua materna se 
puede utilizar como 
apoyo en esta 
memorización
(Galindo, 2012) 32



La relación que se 
establece entre el
anfitrión y la palabra 
nueva es a través del 
prototipo. Esto implica
crear un modelo difuso.

33



A medida que la 
competencia del 
estudiante aumenta, las 
palabras se independizan
de su anfitrión y pasan a 
formar sistemas más
estables

34



Nuestros estudiantes

autistas, que no categorizan

por prototipos, no se van a 

sentir cómodos con los

modelos difusos, por lo que

tienden a crear modelos

estables antes

35
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¿Qué léxico enseñar?
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TÍPICOS:

1. Nivel: palabras 

ordinadas (ni muy

específicas, ni muy

generales)

2. Prototipicidad

AUTISTAS:

1. Vaguedad: los términos vagos

son más costosos

2. Nivel: los términos

infraordinados mejor que el

resto

3. No hay efecto de 

prototipicidad

4. Las categorías naturales más 

fáciles que las sociales

EL COSTE COGNITIVO ES CALCULABLE

Frecuencia

Concreción / 
imaginabiliidad

Simplicidad fonológica

Vecinos fonológicos

Polisemia



¿Cómo ayudar a la memorización?

39



40

El lexicón mental se caracteriza por la formación de 
redes en multiples niveles. No presentes el 
vocabulario en aislado. Para todos: rimas, palabras 
que comienzan por la misma sílaba, familias léxicas…

En cerebros típicos, potencia la memoria episódica: 
meronimia: partes del cuerpo, partes de la casa…

En cerebros autistas, potencia la memoria semántica: 
(sinónimos, antónimos)  y la información técnica 
(campos semánticos, hiponimia)



41

El lexicon es multilingüe 
y los aprendientes van a
integrar el nuevo léxico 

asignándole un anfitrión 
en otra lengua. 

No huyas de la lengua 
materna ni de otras 

lenguas, sobre todo en 
los niveles iniciales y 

con estudiantes típicos



3. Utiliza la 

repetición y el 

olvido controlado 

para fomentar la 

memorización de 

vocabulario en tus 

estudiantes típicos

42

Importancia de la 
repetición. 

Redundancia: de 14 a 
19 repeticiones: al 
hipocampo (MLP).

Importancia de periodos 
de descanso



El peor enemigo aquí es el
aburrimiento.
Antídoto: GAMIFICACIÓN
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Los estudiantes autistas no 
aprenden así

44



El cerebro autista no se 
beneficia de la repetición
para memorizar palabras 
aisladas, porque su
procesamiento siempre es 
profundo

Las personas autistas tendemos a tener mejor 

MLP que las personas típicas. Sin embargo, la 

información tiene que tener un sentido, porque 

no se memoriza significado superficial. 

Es más sencillo aprender textos enteros que 

palabras en aislado

45



¿Cómo construir un sistema más 
robusto y con menos errores?

46



1. desfosilizar los errores: señalar cuáles son las diferencias entre 

la palabra en L2 y su anfitrión.

Ezquerra … Izquierda  pero  Mikel ezkerra da

Ayudar … lagundu  pero 

      Yo la ayudo (ACUSATIVO)
      Nik hari laguntzen diot (DATIVO)47



Para ello, nada mejor que partir de sus propias producciones:

Señalamos el uso inadecuado de una unidad léxica y le 

mandamus ejercicios de reflexion:

1. Busca en el diccionario su significado, gramática, uso, etc.

2. Produce oraciones adecuadas y contextualizadas con sus 

significados y usos más importantes

3. Busca en el corpus oraciones con esa palabra y da una

traducción adecuada
48



2. Establecer relaciones entre las 

palabras de la lengua que se está

aprendiendo, creando un sistema

autónomo

Proyecto de curso:

Crear una red de 

unidades léxicas

donde el vocabulario

Nuevo se integre con 

el conocido

49



¿Cómo ayudar al procesamiento?

50



51

¿Hay algún límite en la MT?

El número mágico 
7 ±2



Parece que los niños, además de 

aprender palabras, memorizan

secuencias “multipalabra” (Vamos a 

casa, vienen los yayos, no queda pan) 

52

Arnon & Christiansen (2017) 



Somos sensibles a la frecuencia

de las unidades multipalabra

(controlando la frecuencia de 

las palabras que las 

component): Don’t have to 

worry vs. don’t have to wait

Lapsus Lingue

53

Diversos estudios señalan que los adultos

también utilizamos las unidades multipalabra

en el procesamiento de la L1 (Tanto en

comprensión como en producción de oraciones)



Estos resultados no son sorprendentes: 

gran parte de nuestra lengua cotidiana

es formulaica. 

Controlar las unidades multipalabra

supone aumentar la fluidez verbal

Don’t have to
worry

Además, aprender unidades multipalabra

no implica no reconocer el léxico que las 

compone. La propuesta es que hay doble 

activación (como en palabras derivadas)

54



Las unidades multipalabra son una manera alternativa de adquisición

del léxico que reduce el uso de las palabras anfitrionas y, por tanto, 

reducen también el peso de un sistema muy difuso

55
Esta foto de Autor desconocido está bajo licencia CC BY-NC-ND

Incorpora Unidades Multipalabra a tus clases

https://thiferet.blogspot.com/2011/12/cambio-de-frecuencia-del-pensamiento.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/


Y, por supuesto, automatiza las rutas de acceso a las unidades léxicas

Con mucho input

56



mhorno@unizar.es

@m_horno X

@mamenhorno IG

@mamenhorno.bsky.social blue sky

https://mamenhorno.wordpress.com/ 
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